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BG - BULGARIAN:

BAXKHU NMHCTPYKU WU 3A BE3OINMACHOCT

Mo-pony obobuiaBame Ha-BaxKHUTE CbBETM 3a 6@30MacHOCT, 3a Aa ce NpeAoTBpaTAT
Bb3MOXHM OMACHOCTM KaTO HapaHABaHWA, MoXap Wiv enekTpuyeckn ygap npu pabora c
enekTpuyecko obopygsaHe. Mons, npoyeTeTe rv BHUMATENHO NPeAu Aa U3noa3sate
yCTPOMCTBOTO. MOIfA, BMHAru cnasBante caegHUTe MHCTPYKLMKM 3a 6e30nacHOCT:

YBepeTe ce, Ye CBbp3aHWTe YCTPONCTBA He HaABULIABaT MakCMMaNHOTO HaTOBapBaHe Ha
yAabmkuTenHua kaben (makcumym 3 500 BaTa nam cnopeg tabenara).

V3non3Ba YAB/OKUTENA CaMO OT NMpPpaBUAHO MOHTUPAaH 1 3a3€éMeH KOHTAaKT.

YABAKUTENHNAT Kaben He TpsabBa Aa 6bae NOKPUT (HaNnpUMep C KUANMU, oZesna Um
mebenn), 3a fa ce nsberHe nperpsBaHe.

MNpokapanTte kabena Taka, ye Aa He 6bAE CMayKaH, OrbHaT UAW NPEraseH n Ja He
npeacTaB/isBa ONacHOCT OT CMbBaHe.

He n3nonzeante yabaxuTens, ako € NoBpeseH (HanpumMep NoBpeseHa U3onauums, Lwencen
MW KOHTAKT).

BuHarn nssaxzanTte wencena AMPEKTHO OT THE3A0TO M HMKOra Bbpxy Kabena.
Hunkora He nunai wencena c MOKpY pbLe.
ApbXTe Bpb3KMTE Ha LLENcenmTe YNCTU U YUCTU OT Npax U MPbCOTUS.

He n3nonseaiite yabaxutens 6a130 40 3anajivmm TeYHOCTU UK CUAHO 3anannmu
mMaTepuanu.

He cBbp3BanTe yabaxkutennte B pes (6e3 kackagn).

YABAKUTENHNAT Kaben He e urpayka: ApbXKTe ro ganedy oT geuata 1 ro n3nosisparte camo
noJa HabatoaeHue.

M3non3BaliTe NpoAyKTa U3KNHOUUTENHO 3a NpesHa3HaYeHNeTo My KaTo pasLllnpeHme Ha
MOLLHOCTTa B 06MYaNHMA JOMaLLEH AXarnasoH.

He octaBsaunTe yabmkutens 6e3 Hag3op no Bpeme Ha paboTa, ocobeHo KoraTo ca
CBBbP3aHM MOLLHM YCTPOUCTBA.

MNpoBepsiBanTe yAbAXUTENS PEAOBHO 33 NOBPEAN AN M3HOCBAHE. AKO MMa HAKAKBU
aHOManuu, He3abaBHO ro n3BageTe oT paboTa 1 ro N3KAKUNTE OT 3axXpPaHBaAHETO.

PemoHTUTE MOTraT Aa ceé n3pbpLiBat camMmo OT KBa.ﬂI/ICI)I/ILI,I/IpaH nepcoHan. He OTBapﬂlzTe
NPOAYKTa CaMOCTOATEJIHO.

JonbaAHNTEeNHN MHCTPYKLUUM 3a 6e30nacHOCT 3a BbTpewHu yabmxkuTtenn (IP20):

MoAxoAsLLa e camo 3a CyXu 3aKpUTU Cpeaw.
3alymMTeTe OT BAara, B/ara v npsika CibHYeBa CBETAMHA.

He n3non3sante HaBbH.
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A onbAHUTENHU NHCTPYKLU MM 3a 6e30NacHOCT 3a BbHLIHU YA b/kuTenu (1P44):
e T[logxoasauy 3a BpeMeHHa ynotpeba Ha OTKPUTO (yCTOMUMB Ha NPbCKkY, |P44).

° YBepeTe ce, Ue BPpb3KUTE Ha LWwencennTe He Ca BbB BOJa NN HE Ca MOCTOAHHO N3JTIOXKEHU
Ha BJiara.

e 3awmTeTe Wencena 1 KOHTaKTa oT AUPEKTHM METEOPOIOTUYHM YCIOBUS KONKOTO €
BB3MOXHO NnoBeye (HanpuMep C NOAXOAALLN KanaLw).

e He ce notansaiiTe BbB BoAa.

e l3non3BaniTe camo B OnpeAeneHns TeMrnepaTypeH AnanasoH.

OTKa3 OT OTTOBOPHOCT

He morat ga ce npeasaBaT rapaHLUMOHHN NPeTeHL MM Cropes MHCTPYKLMKTE Ha noTpebutens.
B cnyuart Ha HenpaBwaHa ynoTpeba nan HenpaBuaHO bopaBeHe, rapaHumaTa Wwe 6bae
aHyaupaHa.

CS - CZECH:
DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENi

vvvvvv

jsou zranéni, pozar nebo elektricky Sok pfi manipulaci s elektrickymi zarizenimi. Pred
pouzivanim zafizeni si je prosim peclivé prectéte. Vzdy prosim dodrzujte nasledujici
bezpecnostni pokyny:

e Ujistéte se, Ze pfipojena zafizeni neprekracuji maximalni zapojené zatizeni prodluzovaciho
kabelu (maximalné 3 500 wattl podle jmenovky).

e Prodluzovacku napajejte pouze z spravné nainstalované a uzemnéné zasuvky.

e Prodluzovaci kabel nesmi byt zakryty (napriklad koberci, dekami nebo nabytkem), aby se
zabranilo prehrati.

e Kabel natahnéte tak, aby nebyl rozmackany, ohnuty nebo prejel pres néj a nepredstavoval
nebezpeci zakopnuti.

e NepouZivejte prodluzovaci kabel, pokud je poskozeny (napf. poskozena izolace, zastrcka
nebo konektor).

e Vzdy vytahujte zastrcku pfimo ze zasuvky na krytu zastrcky a nikdy na kabelu.
¢ Nikdy se nedotykejte kolky mokryma rukama.
e Udrzujte konektory v zastickach Cisté a bez prachu a Spiny.

e Nepouzivejte prodluzovaci kabel v blizkosti hoflavych kapalin nebo vysoce hoflavych
materiald.
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¢ Nepfipojujte prodluzovaci kabely do fady (zadné kaskadovani).

e Prodluzovaci kabel neni hracka: drzte ho mimo dosah déti a pouzivejte jen pod
dohledem.

e Pouzivejte produkt vyhradné pro jeho zamysleny Ucel jako prodlouzeni vykonu v bézném
domacim rozsahu.

e Nenechavejte prodluzovaci kabel bez dozoru béhem provozu, zvlast kdyz jsou pfipojena
vykonna zafizeni.

e Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabel, zda neni poskozeny nebo opotrebovany.
Pokud se objevi néjaké abnormality, okamzité ho vyradte z provozu a odpojte od
napajeni.

e Opravy mohou provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Neotvirejte produkt samostatné.

Dalsi bezpecnostni pokyny pro vnitini prodluzovaci kabely (1P20):
e Vhodné pouze pro suché vnitrni prostredi.
e Chrante pred vlhkosti, vlhkosti a pfimym slunecnim zafenim.

¢ NepouZivejte venku.

Dalsi bezpecnostni pokyny pro venkovni prodluzovaci kabely (1P44):

¢ Vhodné pro docasné venkovni pouziti (odolné proti stfikani, IP44).

e Ujistéte se, Ze konektory nejsou ve vodé nebo trvale vystavené vlhkosti.

e Chrante zastrcku a zasuvku pred pfimym pocasim co nejvice (napf. vhodnymi kryty).
e Neponorujte se do vody.

e Pouzivejte pouze v ramci stanoveného teplotniho rozsahu.

Prohlaseni
Zadné reklamace na zakladé uzivatelskych instrukci nelze uplatnit. V pfipadé nespravného
pouziti nebo nespravného zachazeni zaruka zanikne.

DA - DANISH:
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Nedenfor har vi opsummeret de vigtigste sikkerhedstips for at forhindre mulige farer som
personskade, brand eller elektrisk stad ved handtering af elektrisk udstyr. Laes dem grundigt,
far du bruger enheden. Overhold venligst altid falgende sikkerhedsinstruktioner:

e Sgrg for, at de tilsluttede enheder ikke overstiger den maksimale tilsluttede belastning pa
forleengerledningen (maks. 3.500 watt eller ifglge navneskiltet).
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Betjen kun forleengerledningen fra en korrekt installeret og jordet stikkontakt.

Forlaengerledningen ma ikke daekkes (f.eks. af teepper, teepper eller mgbler) for at undga
overophedning.

Leeg kablet i rute, sa det ikke bliver knust, knaekket eller kart over og ikke udger en
snublefare.

Brug ikke forlaengerledningen, hvis den er beskadiget (f.eks. beskadiget isolering, stik eller
stikstik).

Traek altid stikket ud af stikket direkte pa stikhylsteret og aldrig pa kablet.

Rar aldrig stikket med vade heender.

Hold stikforbindelserne rene og fri for stgv og snavs.

Brug ikke forlaengerledningen i naerheden af brandfarlige vaesker eller meget brandfarlige
materialer.

Forbind ikke forleengerkabler i treek (ingen kaskadering).

Forleengerledningen er ikke et legetgj: hold den vaek fra barn og brug den kun under
opsyn.

Brug produktet udelukkende til dets tiltaenkte formal som en effektforleengelse i det
saedvanlige husholdningsomrade.

Lad ikke forlaengerledningen sta uden opsyn under drift, iseer ikke med kraftige enheder
tilsluttet.

Tjek forlaengerledningen regelmaessigt for skader eller slid. Hvis der er nogen unormale
problemer, skal du straks tage den ud af drift og afbryde den fra streamforsyningen.

Reparationer ma kun udfares af kvalificeret personale. Abn ikke produktet af sig selv.

Yderligere sikkerhedsinstruktioner til indenders forleengerledninger (IP20):

Kun egnet til brug i tarre indendgars miljger.
Beskyt mod fugt, fugt og direkte sollys.
Brug den ikke udendears.

Yderligere sikkerhedsinstruktioner til udenders forleengerledninger (1P44):

Egnet til midlertidig udendgars brug (sprgjtesikker, IP44).
Serg for, at stikforbindelser ikke er i vand eller permanent udsat for fugt.

Beskyt stikket og stikkontakten mod direkte vejr sa vidt muligt (f.eks. med passende
deeksler).

Nedsaenk dig ikke i vand.
Brug kun inden for det angivne temperaturomrade.

Ansvarsfraskrivelse
Der kan ikke fremsaettes garantikrav ud fra brugervejledningen. Ved forkert brug eller forkert
handtering ophgrer garantien.
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DE - GERMAN:
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nachstehend haben wir Ihnen die wichtigsten Sicherheitshinweise zusammengefasst, um
moglichen Gefahren wie Verletzungen, Feuer oder Stromschlag im Umgang mit elektrischen
Geraten vorzubeugen. Lesen Sie diese bitte sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Bitte beachten Sie stets folgende Sicherheitshinweise:

Achten Sie darauf, dass die angeschlossenen Gerate die maximale Anschlussleistung des
Verlangerungskabels nicht Gberschreiten (max. 3.500 Watt bzw. gemaB Typenschild).

Betreiben Sie das Verlangerungskabel ausschlieBlich an einer ordnungsgemal
installierten und geerdeten Steckdose.

Das Verlangerungskabel darf nicht abgedeckt werden (z. B. durch Teppiche, Decken oder
Mébel), um eine Uberhitzung zu vermeiden.

Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht gequetscht, geknickt oder Giberfahren wird und
keine Stolpergefahr darstellt.

Verwenden Sie das Verlangerungskabel nicht, wenn es beschadigt ist (z. B. beschadigte
Isolierung, Stecker oder Anschlussbuchse).

Ziehen Sie den Stecker immer direkt am Steckergehause und niemals am Kabel aus der
Steckdose.

Fassen Sie den Stecker niemals mit nassen Handen an.
Halten Sie Steckverbindungen sauber sowie frei von Staub und Verschmutzungen.

Verwenden Sie das Verlangerungskabel nicht in der Nahe von brennbaren Flussigkeiten
oder leicht entziindlichen Materialien.

SchlieBen Sie keine Verlangerungskabel hintereinander an (keine Kaskadierung).

Das Verlangerungskabel ist kein Spielzeug: von Kindern fernhalten und nur unter Aufsicht
verwenden.

Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich fir den vorgesehenen Zweck als
Stromverlangerung im haushaltsiiblichen Bereich.

Lassen Sie das Verlangerungskabel wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt,
insbesondere bei angeschlossenen leistungsstarken Geraten.

Kontrollieren Sie das Verlangerungskabel regelmaBig auf Beschadigungen oder
VerschleiB. Bei Auffalligkeiten sofort auBer Betrieb nehmen und vom Stromnetz trennen.

Reparaturen diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden. Offnen Sie
das Produkt nicht eigenstandig.

Zusatzliche Sicherheitshinweise fiir Indoor-Verlangerungskabel (1P20):
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Nur fir den Gebrauch in trockenen Innenraumen geeignet.
Vor Feuchtigkeit, Nasse und direkter Sonneneinstrahlung schitzen.
Nicht im AuBenbereich verwenden.

Zusatzliche Sicherheitshinweise fiir fiir Outdoor-Verlangerungskabel (IP44):

Fur den zeitweisen Einsatz im AuBenbereich geeignet (spritzwassergeschitzt, IP44).

Achten Sie darauf, dass Steckverbindungen nicht im Wasser liegen oder dauerhaft Nasse
ausgesetzt sind.

Stecker und Anschlussbuchse mdéglichst vor direkter Witterung schiitzen (z. B. durch
geeignete Abdeckungen).

Nicht in Wasser tauchen.
Nur innerhalb des angegebenen Temperaturbereichs verwenden.

Haftungsausschluss
Aus Benutzerhinweisen kdnnen keine Garantieanspriiche geltend gemacht werden. Bei
unsachgemaBem Gebrauch oder falscher Handhabung, verféllt die Garantie.

EL - GREEK:
2HMANTIKEZ OAHTIIEZ AZPAANEIAZ

MapaKATW CUVOPICAUE TLIG TILO CNUAVTIKEG CUMPBOVAEG ATPOAELNG YLa TNV TIPOANYN
TOAVWY KIVEUVWV OTIWG TPXVUATIONOG, TIUPKAYLA 1 NAEKTPOTIANEIO KATA TO XELPLOUO
NAEKTPLKOV €EOTIALOMOVU. ALXPBACTE TOUG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLULOTIOOETE TN OUOKELN).
Tnpeite mMavTa TIG akOAOLOECG 0dNYieg aoPaAeiag;

BeBawwBeite OTL oL ouvdeSepEVEG TUTKEVEG SeV LTIEPPAiVOUV TO PEYLOTO CLUVOESEUEVO
popTio Tou KoAwdiov emekTaong (Ewg 3.500 Watt ) cOp@wva pe TNV Tvakida TUTou).
NELITOVPYELTE TO KOAWSLO ETTIEKTACNG HOVO OTIO CWOTA EYKATECTNMEVN KOL YELWMUEVN
npila.

To KOAWSLO TIPOEKTAONG OEV TIPETIEL VA KOAUTITETAL (TL.X. OTTO XOALY, KOUBEPTEG I ETUTTA)
yla va amo@euxOel n urtepBeppavon.

MNepdote TO KOAWSLO £TOL WOTE VA NV GLVOAIPETAL TOOKI(ETAL ) TIAPACVPETAL KO SEV
amoTeAel KIVOUVO OKOVTAPTIOMAL.

Mn XPNOLUOTIOLEITE TO KOAWSLO ETIEKTAONG EAV EIVAL KATECTPAUUEVO (TL.X.
KOTEOTPAMUMEVN HOVWaoN, Buopa ) Tipida).

Tpafdte mavta To LG amod v Tipida amnevbeiag oto mepiPAnpa Tov BUoUATOC KAL TIOTE
0TO KOAWSL0.

Mnv ayyilete TIOTE TO QLG PE PPEYHEVA XEPLAL.
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o AlaTtnpeite TIG OLVOETELG TWV PUOUATWY KABOPEG KOL OTIOAAQYEVEG ATTO OKOVN KAl
BpwuLd.

e  Mn XPNOLUOTIOLEITE TO KOAWSLO TIPOEKTAONG KOVTA OE EVPAEKTA VYPA 1} TIOAU EVPAEKT
VAKAL.

e Mnv ouvdéeTe KOAWSLA ETTEKTACNG OTN OELPA (XWPIG SLaASOXIKE).

o To koAwWSLO TIPoEKTAONG SV Elval TIALXVIOL KPATAOTE TO HOKPLA OO TIAUSLA KA
XPNOOTIONOTE TO HOVO UTIO ETUPRAEYN.

e XPNOLUOTIONOTE TO TIPOLOV ATIOKAELOTIKA YL TOV TIPOOPLOPO TOV WG ETIEKTAON LOXVOG
0TN ouvnBn OLKIOKK CELPA.

e Mnv a@rVeTe TO KOAWDSLO ETTEKTACNG XWPLG ETPAsYN KATA TN ActToupyia, ELOKA pe
OUVOESEPEVEG LOXVPEG OUOKEVEC,

e EAéYXETE TAKTIKA TO KOAWSLO TIPOEKTAONG Y& L& i @Bopd&. EAv uttdpxouv
OTIOLEGONTIOTE AVWHOALEG, BYGATE TO QPECWC EKTOG AELTOVPYLOG KOL ATIOCUVOEDTE TO
amd TNV TAPoxn PEVHATOC.

o Ol ETIOKEVEG ETITPETETAL VA TIPAYUATOTIOLOVVTAL HOVO OTIO EEELOIKEVIEVO TIPOTWTILKO.
Mnv avolyeTe TO TPOIOV POVO TOv.

Mpo6oOeTeg 08nyieg aoPaleiog yio KAAWSLA EMEKTAONG ECWTEPLKOV Xwpou (IP20):
e KatdAAnAo povo yax xprion os Enpoug E0WTEPLKOVG XWPOUG.

e T[lpootatéPte amd TNV vypaacia, TNV vypaacia KoL TO AUECO NALAKO PWG.

e Mnv TO XPNOLUOTIOLE(TE OE EEWTEPLKOVG X WPOUG.

MpocOeteg 0dnyieg acaleiog yia kKaAwdia eméktaong eEwTtepkov xwpovu (IP44):

e KatdAAnAo yla tpoowpvr) Xpron o€ eEwTtepLkog Xwpoug (adappoxo, 1P44).

o BeBawwBeite 0TI 0L oLUVSETELG TWV BuopdTwy Sev Bpiokovtal o vepd 1 Sev ektiBevTtal
poOvLIpa o€ vypaoia.

e T[lpootaTtéPTe TO QLG KOl TNV TIPI{a ATIO TIG APETEG KALPLKEG OVVONKEG 0G0 TO SuvaTOV
TIEPLOCOTEPO (TL.X. HE KATAANAX KOAVUUOTO).

e Mnv Pubilete oTO VEPO.

e XPNOLWOTIOIROTE POVO EVTOG TOV KaBoplapevou eupoug Bepuokpaaiad.

Amnomoinon evbuvwv

Agv pmopouv va ipofAnBolv a&lwaelg eyyvnong amo TG odnyleg xprong. Z& mepimtwon
OKOTAAANANG XPoNG 1N AavBaoUEVOU XEPLOUOY, N yyunon Ba gival &kupn.

EN - ENGLISH:
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Below we have summarised the most important safety tips to prevent possible hazards such
as injury, fire or electric shock when handling electrical equipment. Please read them carefully
before using the device. Please always observe the following safety instructions:

e Make sure that the connected devices do not exceed the maximum connected load of the
extension cable (max. 3,500 watts or according to the nameplate).

e Only operate the extension cord from a properly installed and grounded outlet.

e The extension cord must not be covered (e.g. by carpets, blankets or furniture) to avoid
overheating.

¢ Route the cable so that it is not crushed, kinked or driven over and does not pose a
tripping hazard.

e Do not use the extension cord if it is damaged (e.g., damaged insulation, plug, or
connector socket).

e Always pull the plug out of the socket directly on the plug housing and never on the
cable.

e Never touch the plug with wet hands.

e Keep plug connections clean and free of dust and dirt.

e Do not use the extension cord near flammable liquids or highly flammable materials.
e Do not connect extension cables in a row (no cascading).

e The extension cord is not a toy: keep it away from children and use it only under
supervision.

e Use the product exclusively for its intended purpose as a power extension in the usual
household range.

¢ Do not leave the extension cord unattended during operation, especially with powerful
devices connected.

e Check the extension cord regularly for damage or wear. If there are any abnormalities,
take it out of operation immediately and disconnect it from the power supply.

e Repairs may only be carried out by qualified personnel. Do not open the product on its
own.

Additional safety instructions for indoor extension cords (IP20):
e Only suitable for use in dry indoor environments.

e Protect from moisture, moisture and direct sunlight.

¢ Do not use outdoors.

Additional safety instructions for outdoor extension cords (1P44):
e Suitable for temporary outdoor use (splash-proof, IP44).
e Make sure that plug connections are not in water or permanently exposed to moisture.
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e Protect the plug and socket from direct weather as far as possible (e.g. with suitable
covers).

e Do not submerge in water.

e Use only within the specified temperature range.

Disclaimer
No warranty claims can be asserted from user instructions. In case of improper use or
incorrect handling, the warranty will be void.

ES - SPANISH:
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE

SEGURIDAD

A continuacién, hemos resumido los consejos de seguridad mas importantes para prevenir
posibles peligros como lesiones, incendios o descargas eléctricas al manipular equipos
eléctricos. Por favor, |éelas detenidamente antes de usar el dispositivo. Por favor, sigue
siempre las siguientes instrucciones de seguridad:

e Asegurate de que los dispositivos conectados no superen la carga maxima conectada del
cable de extension (maximo 3.500 vatios o segun la placa con el nombre).

e Solo usa el alargador desde un enchufe correctamente instalado y conectado a tierra.

e El alargador no debe estar cubierto (por ejemplo, por alfombras, mantas o muebles) para
evitar el sobrecalentamiento.

e Haz el cable de forma que no se aplaste, doble ni se vuelva y no suponga un riesgo de
tropezar.

e No uses el alargador si esta dafiado (por ejemplo, aislamiento, enchufe o enchufe
dafado).

e Siempre saca el enchufe directamente sobre la carcasa del enchufe y nunca sobre el
cable.

¢ Nunca toques el enchufe con las manos mojadas.
e Mantén las conexiones de enchufes limpias y libres de polvo y suciedad.

e No utilices el alargador cerca de liquidos inflamables ni de materiales altamente
inflamables.

¢ No conectes los cables de extensién en fila (sin cascada).

e Elalargador no es un juguete: mantenlo alejado de los nifios y Usalo solo bajo
supervision.
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e Utiliza el producto exclusivamente para su propdsito previsto como extension de
potencia en la gama doméstica habitual.

e No dejes el cable de extension sin supervisién durante el uso, especialmente con
dispositivos potentes conectados.

e Revisa el alargador regularmente para detectar dafios o desgaste. Si hay alguna anomalia,
sacalo inmediatamente y desconéctalo de la fuente de alimentacion.

e Las reparaciones solo pueden ser realizadas por personal cualificado. No abras el
producto solo.

Instrucciones adicionales de seguridad para cables de extension interiores (IP20):
e Solo apto para su uso en ambientes interiores secos.

e Protege de la humedad, la humedad y la luz solar directa.

e No uses al aire libre.

Instrucciones adicionales de seguridad para cables de extension exteriores (IP44):
e Adecuado para uso temporal en exteriores (a prueba de salpicaduras, IP44).

e Asegurate de que las conexiones de los enchufes no estén en agua ni expuestos
permanentemente a la humedad.

e Protege el enchufe y el enchufe de las intemperiedades directas tanto como sea posible
(por ejemplo, con cubiertas adecuadas).

¢ No te sumergas en el agua.
e Usalo solo dentro del rango de temperatura especificado.

Aviso legal
No se pueden reclamar garantias a partir de las instrucciones del usuario. En caso de uso
inadecuado o manipulacién incorrecta, la garantia quedara anulada.

ET - ESTONIAN:
OLULISED OHUTUSJUHISED

Allpool oleme kokku vétnud kdige olulisemad ohutusnduanded, et valtida véimalikke ohte
nagu vigastused, tulekahju voi elektrilook elektriseadmete kasitlemisel. Palun loe need
hoolikalt labi enne seadme kasutamist. Palun jargige alati jargmisi ohutusjuhiseid:

e Veendu, et Uhendatud seadmed ei Uletaks pikenduskaabli maksimaalset Gihendatud
koormust (maksimaalselt 3 500 vatti vdi vastavalt nimeplaadile).

o Kasuta pikendusjuhet ainult korrektselt paigaldatud ja maandatud pistikupesast.
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Pikendusjuhe ei tohi olla kaetud (nt vaipade, tekkide v6i mddbliga), et valtida
tlekuumenemist.

Juhi kaabel nii, et see ei puruneks, kdveraks ega Ule sdidetaks ega kujutaks endast
komistamisohtu.

Ara kasuta pikendusjuhet, kui see on kahjustatud (nt kahjustatud isolatsioon, pistik v&i
pistikupesa).

Alati tdmba pistik otse pistikupesast valja, mitte kunagi kaabli pealt.

Ara kunagi puutu pistikut margade katega.

Hoia pistikutihendused puhtad ja tolmu ning mustusevaba.

Ara kasuta pikendusjuhet siittivate vedelike v&i vaga kergestisiittivate materjalide
laheduses.

Ara tihenda pikenduskaableid jarjest (ei mingit kaskaadi).

Pikendusjuhe ei ole manguasi: hoia see lastest eemal ja kasuta ainult jarelevalve all.
Kasuta toodet ainult selle ettenahtud otstarbeks toitepikendusena tavaparases koduses
pliidis.

Ara jata pikendusjuhet t66 ajal jarelevalveta, eriti kui ihendatud on véimsad seadmed.

Kontrolli pikendusjuhet regulaarselt kahjustuste v&i kulumise suhtes. Kui esineb mingeid
korvalekaldeid, ltlita see kohe vélja ja Ghenda toiteplokist lahti.

Remonditéid vdivad teha ainult kvalifitseeritud té6tajad. Ara ava toodet iseseisvalt.

Tdiendavad ohutusjuhised siseruumide pikendusjuhtmetele (IP20):

Sobib ainult kuivades siseruumides.
Kaitse niiskuse, niiskuse ja otsese paikesevalguse eest.
Ara kasuta bues.

Tdiendavad ohutusjuhised viliste pikendusjuhtmete kohta (1P44):

Sobib ajutiseks valikasutuseks (pritsmekindel, [P44).
Veendu, et pistikuthendused ei oleks vees ega pusivalt niiskuse kaes.

Kaitse pistikupesa ja pistikupesa otsese ilma eest nii palju kui voimalik (nt sobivate
katetega).

Ara sukeldu vette.

Kasuta ainult maaratud temperatuurivahemikus.

Vastutusest loobumine
Kasutusjuhiste pohjal ei saa garantiindudeid esitada. Vale kasutuse voi halva kasitsemise
korral kehtib garantii.
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Fl — FINNISH:
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Alla olemme koonneet tarkeimmat turvallisuusvinkit mahdollisten vaarojen, kuten
loukkaantumisen, tulipalon tai sahkoiskun ehkaisemiseksi sahkolaitteita kasiteltdaessa. Lue ne
huolellisesti ennen laitteen kayttda. Noudata aina seuraavia turvallisuusohjeita:

Varmista, etteivat liitetyt laitteet ylita jatkokaapelin maksimikuormaa (enintaan 3 500
wattia tai nimikyltin mukaan).

Kayta jatkojohtoa vain oikein asennetusta ja maadoitetusta pistorasiasta.

Jatkojohtoa ei saa peittaa (esim. matoilla, peitoilla tai huonekaluilla) ylikuumenemisen
valttamiseksi.

Ohjaa kaapeli niin, ettei se murskaudu, mutkaannu tai ajaudu yli eika aiheuta
kompastumisvaaraa.

Al kayta jatkojohtoa, jos se on vaurioitunut (esim. eriste, pistoke tai liitinliitin).

Veda aina pistoke suoraan pistorasian kotelosta, ala koskaan kaapelista.

Al koskaan koske pistokkeeseen marilla kasilla.

Pida pistokkeiden liitdnnat puhtaina ja polyttdmina ja liastomana.

Ala kayta jatkojohtoa lahelld syttyvid nesteita tai erittain helposti syttyvid materiaaleja.
Ala liita jatkokaapeleita perakkain (ei ketjutekoa).

Jatkojohto ei ole lelu: pida se poissa lasten ulottuvilta ja kayta sita vain valvonnassa.
Kayta tuotetta yksinomaan sen tarkoitukseen virtalisana tavallisessa kotitalousmallistossa.

Ala jata jatkojohtoa valvomatta kaytdn aikana, varsinkaan kun kéaytdssa on tehokkaat
laitteet.

Tarkista jatkojohto saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Jos ilmenee
poikkeavuuksia, poista laite valittdmasti kaytosta ja irrota virtaldhde.

Korjaukset saa suorittaa vain patevat henkilot. Ald avaa tuotetta itsestaan.

Lisaturvaohjeet sisdtilojen jatkojohdoille (1P20):

Sopii vain kuiviin sisatiloihin.
Suojaa kosteudelta, kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.
Al3 kayta ulkona.

Lisaturvaohjeet ulkona oleville jatkojohtoille (1P44):

Sopii valiaikaiseen ulkokayttdoon (roiskekestava, IP44).
Varmista, etteivat pistokkeet ole vedessa tai pysyvasti kosteuden vaikutuksen alaisia.

Suojaa pistoke ja pistorasia suorilta sadolosuhteilta mahdollisimman hyvin (esim. sopivilla
suojilla).
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e Al3 upota veteen.
e Kayta vain maaritellyn lampdotila-alueen sisalla.

Vastuuvapauslauseke
Kayttdohjeista ei voi esittaa takuuvaatimuksia. Virheellisen kayton tai vaaran kasittelyn
sattuessa takuu raukeaa.

FR - FRENCH:
INSTRUCTIONS DE SECURITE

IMPORTANTES

Nous avons ci-dessous résumé les conseils de sécurité les plus importants pour prévenir les
dangers potentiels tels que les blessures, le feu ou les chocs électriques lors de la
manipulation d'équipements électriques. Veuillez les lire attentivement avant d'utiliser
I'appareil. Veuillez toujours respecter les instructions de sécurité suivantes :

e Assurez-vous que les appareils connectés ne dépassent pas la charge maximale
connectée du cable d'extension (maximum 3 500 watts selon la plaque nominative).

e N'utilisez la rallonge que depuis une prise correctement installée et mise a la terre.

e Larallonge ne doit pas étre couverte (par exemple par des tapis, des couvertures ou des
meubles) pour éviter toute surchauffe.

e Faites passer le cable de facon a ce qu'il ne soit pas écrasé, plié ou enfoncé et qu'il ne
présente pas de risque de trébuchement.

e N'utilisez pas la rallonge si elle est endommagée (par exemple, isolation, prise ou prise de
connecteur endommagée).

e Retirez toujours la fiche de la prise directement sur le boitier de la prise et jamais sur le
cable.

¢ Ne touchez jamais a la prise avec les mains mouillées.
e Gardez les connexions des prises propres et exemptes de poussiere ni de saleté.

e N'utilisez pas la rallonge pres de liquides inflammables ou de matériaux hautement
inflammables.

¢ Ne connectez pas les rallonges en ligne (pas de cascade).

e Larallonge n'est pas un jouet : tenez-la a I'écart des enfants et utilisez-la uniquement
sous surveillance.

e Utilisez le produit exclusivement pour son usage prévu comme extension de puissance
dans la gamme domestique habituelle.
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¢ Ne laissez pas la rallonge sans surveillance pendant le fonctionnement, surtout avec des
appareils puissants connectés.

e Vérifiez régulierement la rallonge pour détecter des dommages ou de l'usure. S'il y a des
anomalies, mettez-le hors service immédiatement et débranchez-le de I'alimentation.

e Les réparations ne peuvent étre effectuées que par du personnel qualifié. N'ouvrez pas le
produit tout seul.

Instructions supplémentaires de sécurité pour rallonge d'intérieur (IP20) :
e Adapté uniquement a l'intérieur sec.
e Protégez de I'humidité, de I'humidité et du soleil direct.

e Ne pas utiliser en extérieur.

Instructions de sécurité supplémentaires pour les rallonges extérieures (IP44) :
e Adapté a un usage extérieur temporaire (étanchéité, 1P44).

e Assurez-vous que les connexions des bouchons ne sont pas dans I'eau ou exposées de
facon permanente a I'humidité.

e Protégez la prise et la prise des intempéries directes autant que possible (par exemple
avec des caches adaptés).

¢ Ne pas plonger dans I'eau.
e Utilisez uniquement dans la plage de température spécifiée.

Avertissement
Aucune réclamation de garantie ne peut étre avancée a partir des instructions utilisateur. En
cas d'utilisation inappropriée ou de mauvaise manipulation, la garantie sera annulée.

GA - IRISH:
TREORACHA SABHAILTEACHTA

TABHACHTACHA

Thios ta achoimre déanta againn ar na leideanna sabhailteachta is tabhachtai chun
guaiseacha féideartha cosuil le gortd, tine no turraing leictreach a chosc agus trealamh
leictreach & laimhseail. Léigh go ciramach iad sula n-Usaideann tu an gléas. Breathnaigh ar
na treoracha sabhailteachta seo a leanas i gconai:

e Deéan cinnte nach saraionn na feisti ceangailte ualach ceangailte uasta an chabla sineadh
(uasmheéid 3,500 vata n6 de réir an ainmchlair).
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e Na déan an corda sineadh a oibriti ach 6 asraon ata suiteailte agus bunaithe i gceart.

e Nior chéir an corda sineadh a chlidach (m.sh. le cairpéid, blaincéid n6 troscan) chun
rothéamh a sheachaint.

e Déan an cabla a threord ionas nach mbeidh sé bruite, kinked nd tiomainte os a chionn
agus nach bhfuil sé ina chontuirt tripping.

¢ N4 husaid an corda sineadh ma dhéantar damaiste dé (m.sh., insliG damaiste, breisean, né
soicéad conascaire).

e Tarraing an breisedn amach as an soicéad i gcdnai go direach ar an tithiocht breisean
agus riamh ar an gcabla.

e Na déan teagmhail leis an breisean riamh le ldmha fliucha.

e Coinnigh naisc breisean glan agus saor 6 dheannach agus salachar.

e Na husaid an corda sineadh in aice le leachtanna inadhainte n6 abhair an-inadhainte.
e Na ceangail cablai sineadh i ndiaidh a chéile (gan cascaid).

e Nibréagan é an corda sineadh: coinnigh ar shiul 6 leanai é agus bain Usaid as ach faoi
mhaoirseacht.

e Bain Usaid as an tairge go heisiach chun na criche a beartaiodh dé mar shineadh
cumhachta sa ghnath-raon ti.

e Na fag an corda sineadh gan aire le linn na hoibriochta, go hairithe le feisti cumhachtacha
ceangailte.

e Seiceail an corda sineadh go rialta le haghaidh damaiste né caitheamh. Ma ta aon
neamhghnachaiochtai ann, tog as oibrilu é laithreach agus dicheangail 6n solathar
cumhachta é.

¢ Nifhéadfaidh ach pearsanra cailithe deisiichain a dhéanamh. Na oscail an tairge leis féin.

Treoracha sabhailteachta breise do chordai sineadh faoi dhion (IP20):
e Qiritinach ach amhain le hasaid i dtimpeallachtai tirim faoi dhion.

e Cosain 0 thaise, taise agus solas na griosa direach.

e Na husaid lasmuigh.

Treoracha sabhailteachta breise do chordai sineadh lasmuigh (IP44):
e Qiritinach le haghaidh Usaide sealadach lasmuigh (splancscailean-cruthuinas, IP44).
e Déan cinnte nach bhfuil naisc breisean in uisce n6 nochta go buan do thaise.

e Cosain an breisean agus an soicéad 6 aimsir dhireach chomh fada agus is féidir (m.sh. le
cludaigh oiritinacha).

e Na baigh in uisce.

e Na husaid ach laistigh den raon teochta sonraithe.

Séanadh
Ni féidir aon éilimh bharanta a dhearbhu ¢ threoracha Usaideora. | gcas Usaide michui né
l[aimhseala micheart, beidh an barantas ar neamhni.
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HR - CROATIAN:

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

U nastavku smo sazeli najvaznije sigurnosne savjete za sprjeCavanje mogucih opasnosti poput
ozljeda, pozara ili elektricnog udara pri rukovanju elektricnom opremom. Molimo vas da ih
pazljivo procitate prije koristenja uredaja. Molimo vas da uvijek slijedite sljedece sigurnosne
upute:

Pobrinite se da povezani uredaji ne prelaze maksimalno priklju¢eno optereéenje
produznog kabela (maksimalno 3.500 vata ili prema natpisu).

Produzni kabel koristite samo iz pravilno postavljene i uzemljene uticnice.

Produzni kabel ne smije biti prekriven (npr. tepisima, dekama ili namjestajem) kako bi se
izbjeglo pregrijavanje.

Provucite kabel tako da se ne zgnjeci, ne savija ili ne pregazi te da ne predstavlja
opasnost od spoticanja.

Nemojte koristiti produzni kabel ako je oStecen (npr. oStecena izolacija, utikac ili uticnica
za konektor).

Uvijek izvlacite utikac iz uti¢nice izravno na kucistu utikaca, a nikada na kabelu.

Nikad ne dirajte cep mokrim rukama.

Odrzavajte prikljucke za utikace Cistima i bez prasine i prljavstine.

Ne koristite produzni kabel u blizini zapaljivih tekucina ili vrlo zapaljivih materijala.
Nemojte spajati produzne kabele u red (bez kaskadnog spajanja).

Produzni kabel nije igracka: drzite ga dalje od djece i koristite ga samo pod nadzorom.

Koristite proizvod iskljucivo za njegovu namjenu kao produzetak snage u uobicajenom
kuénom rasponu.

Nemojte ostavljati produzni kabel bez nadzora tijekom rada, osobito s prikljuc¢enim
snaznim uredajima.

Redovito provjeravajte produzni kabel zbog osteéenja ili trosenja. Ako postoje bilo kakve
nepravilnosti, odmah ga iskljucite iz pogona i iskljucite s napajanja.
Popravke smije obavljati samo kvalificirano osoblje. Nemojte otvarati proizvod sam.

Dodatne sigurnosne upute za unutarnje produzne kabele (IP20):

Prikladno samo za koristenje u suhim zatvorenim prostorima.
Zastitite od vlage, vlage i izravne sunceve svjetlosti.
Nemojte koristiti na otvorenom.
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Dodatne sigurnosne upute za vanjske produzne kabele (IP44):

Pogodan za privremenu vanjsku upotrebu (otporan na prskanje, 1P44).
Provjerite da uti¢nice nisu u vodi ili trajno izlozene vlazi.

Zastitite utikac i uti¢nicu od izravnih vremenskih uvjeta koliko god je moguce (npr.
odgovarajuc¢im poklopcima).

Nemojte uranjati u vodu.
Koristite samo unutar navedenog temperaturnog raspona.

Odricanje od odgovornosti
Ne mogu se ostvariti jamstveni zahtjevi prema korisnickim uputama. U slucaju nepravilne
upotrebe ili nepravilnog rukovanja, jamstvo Ce biti nevazece.

HU - HUNGARIAN:
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az alabbiakban 6sszefoglaljuk a legfontosabb biztonsagi tippeket, amelyek megakadalyozzak
a lehetséges veszélyeket, példaul sérilést, tlzt vagy elektromos sokkot elektromos
berendezések kezelése soran. Kérjik, olvassa el ket alaposan az eszkdz hasznalata el6tt.
Kerjik, mindig tartsa be a kdvetkez6 biztonsagi utasitasokat:

Ugyel;j ra, hogy a csatlakoztatott eszk6zdk ne haladjak meg a hosszabbité kabel maximalis
csatlakoztatott terhelését (maximum 3 500 watt vagy a névtablak szerint).

A hosszabbitét csak megfeleléen telepitett és foldelt konnektorbdl kell hasznalni.

A hosszabbité kabelt nem szabad befedni (pl. sz6nyegekkel, takardkkal vagy butorokkal),
hogy elkeriljék a tulmelegedest.

A kabelt ugy iranyitsd, hogy ne torjon dssze, ne torjon be vagy ne hajtsa at, és ne
jelentsen botlasveszélyt.

Ne hasznald a hosszabbitot, ha sérlt (pl. sérilt szigetelés, dugd vagy csatlakozd aljzat).
Mindig huzd ki a dugot kozvetlenll a csatlakozo hazabal, soha a kabelen.

Soha ne érintsd meg a dugot nedves kézzel.

Tartsd tisztan a dugodcsatlakozokat, és mentesen legyen a por és szennyezédés.

Ne hasznald a hosszabbité kabelt gyulékony folyadékok vagy nagyon gyulékony anyagok
kdzelében.

Ne koss hosszabbitd kabeleket sorban (ne hiizd 6ssze a kabeleket).

A hosszabbité kabel nem jaték: tartsd tavol a gyerekektdl, és csak felligyelet mellett
hasznald.
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o Aterméket kizardlag a tervezett céljara hasznaljak, mint aramhosszabbitd funkciét a
szokasos haztartasi tartomanyban.

¢ Ne hagyd fellgyelet nélkul a hosszabbitd kabelt mikodés kézben, kiiléndsen erds
eszkdzok esetén.

e Rendszeresen ellendrizd a hosszabbitd kabelt, hogy sériilés vagy kopas van-e. Ha
barmilyen rendellenesség van, azonnal kapcsold ki a késziiléket, és kapcsold le az
aramforrasbdl.

e A javitasokat csak képzett szakemberek végezhetik. Ne nyisd ki a terméket magatol.

Tovabbi biztonsagi utasitasok beltéri hosszabbitékhoz (1P20):

e Csak szaraz beltéri kornyezetben hasznalhaté.

e Védd meg a nedvességet, a nedvességet és a kozvetlen napfényt.
¢ Ne hasznalj szabadban.

Tovabbi biztonsagi utasitasok kiiltéri hosszabbito kabelekhez (1P44):
e Alkalmas ideiglenes kiltéri hasznalatra (froccsenésmentes, 1P44).

e Gy6zd6dj meg rola, hogy a dugodcsatlakozok ne legyenek vizben vagy ne legyenek tartésan
ki nedvességnek.

e Védd a dugot és a konnektort a kdzvetlen idéjarastdl a lehetd legtavolabb (példaul
megfelel6 fedélekkel vele).

e Ne merdlj vizbe.
e Csak a megadott hdmérsékleti tartomanyban hasznald.

Felel6sségkizaras
A felhasznaldi utasitasokbol nem lehet garancialis igényeket érvényesiteni. Helytelen
hasznalat vagy helytelen kezelés esetén a garancia érvénytelen.

IT - ITALIAN:
ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA

Di seguito abbiamo riassunto i consigli di sicurezza piu importanti per prevenire possibili
pericoli come infortuni, incendi o scosse elettriche durante la maneggiazione di
apparecchiature elettriche. Si prega di leggerli attentamente prima di utilizzare il dispositivo.
Si prega di rispettare sempre le seguenti istruzioni di sicurezza:

e Assicurati che i dispositivi collegati non superino il carico massimo collegato del cavo di
prolunga (massimo 3.500 watt o secondo la targhetta).
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e Usa la prolunga solo da una presa correttamente installata e con messa a terra.

e La prolunga non deve essere coperta (ad esempio da tappeti, coperte o mobili) per
evitare il surriscaldamento.

¢ Infila il cavo in modo che non venga schiacciato, piegato o spinto e non rappresenti un
rischio di inciampo.

e Non usare la prolunga se & danneggiata (ad esempio, isolamento, spina o presa del
connettore danneggiata).

e Tira sempre fuori la spina direttamente dalla presa sulla custodia della spina e mai sul
cavo.

e Non toccare mai il plug con le mani bagnate.

e Mantieni puliti i collegamenti delle spine e privi di polvere e sporco.

e Non usare la prolunga vicino a liquidi inflammabili o materiali altamente infiammabili.
e Non collegare i cavi di prolunga in fila (niente cascata).

e La prolunga non é un giocattolo: tienilo lontano dai bambini e usalo solo sotto
supervisione.

e Utilizzare il prodotto esclusivamente per il suo scopo previsto come estensione di
potenza nella normale gamma domestica.

e Non lasciare la prolunga incustodita durante il funzionamento, specialmente con
dispositivi potenti collegati.

e Controlla regolarmente la prolunga per eventuali danni o usura. Se ci sono anomalie,
disattivalo immediatamente e scollegalo dall'alimentatore.

e Le riparazioni possono essere effettuate solo da personale qualificato. Non aprire il
prodotto da solo.

Istruzioni di sicurezza aggiuntive per prolunghe interne (IP20):
e Adatto solo per ambienti interni asciutti.

e Proteggi dall'umidita, dall'umidita e dalla luce solare diretta.

e Non usarle all'aperto.

Istruzioni di sicurezza aggiuntive per cavi di prolunga esterno (IP44):

e Adatto per uso temporaneo all'aperto (impermeabile, IP44).

e Assicurati che i connessioni a spina non siano in acqua o esposti in modo permanente
all'umidita.

e Proteggi la spina e la presa dal contatto atmosferico il piu possibile (ad esempio con
coperture adeguate).

e Non immergerti nell'acqua.

e Usa solo entro l'intervallo di temperatura specificato.

Disclaimer
Non si possono fare valere alcuna garanzia dalle istruzioni dell'utente. In caso di uso
improprio 0 maneggevolezza scorretta, la garanzia sara annullata.
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LT - LITHUANIAN:
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Zemiau apibendrinome svarbiausius saugos patarimus, kaip iévengti galimy pavojy, tokiy
kaip suzalojimai, gaisras ar elektros smugis dirbant su elektros jranga. Pries naudodami
jrenginj, atidZiai perskaitykite juos. Visada laikykités Siy saugos nurodymuy:

e |sitikinkite, kad prijungti jrenginiai nevirsija maksimalios prijungtos ilginamojo kabelio
apkrovos (maks. 3 500 vaty arba pagal vardine plokstele).
¢ llgintuva naudokite tik i$ tinkamai sumontuoto ir jZeminto lizdo.

e Prailginimo laido negalima uzdengti (pvz., kilimais, antklodémis ar baldais), kad baty
iSvengta perkaitimo.

¢ Nutieskite kabelj taip, kad jis nebaty sutraiskytas, sulenktas ar pervaziuotas ir nekelty
pavojaus uzkliati.

¢ Nenaudokite ilgintuvo, jei jis pazeistas (pvz., pazeista izoliacija, kiStukas ar jungties lizdas).

e Visada istraukite kistuka i lizdo tiesiai ant kiStuko korpuso, o ne ant laido.

¢ Niekada nelieskite kistuko Slapiomis rankomis.

o Laikykite kiStukines jungtis Svarias, be dulkiy ir neSvarumy.

¢ Nenaudokite ilgintuvo Salia degiy skysciy ar labai degiy medziagy.

¢ Nejunkite ilginamuyjy laidy is eilés (be pakopy).

o Naudokite gaminj tik pagal paskirtj kaip galios pratesima jprastame buitiniame
diapazone.

¢ Nepalikite ilgintuvo be priezitros darbo metu, ypac prijungus galingus jrenginius.

e Reguliariai tikrinkite, ar ilgintuvas nepazeistas ar nesusidévéjes. Jei yra kokiy nors
anomalijy, nedelsdami iSjunkite jj ir atjunkite nuo maitinimo Saltinio.

e Remonta gali atlikti tik kvalifikuotas personalas. Neatidarykite gaminio atskirai.

Papildomos saugos instrukcijos patalpy ilgintuvams (1P20):

e Tinka naudoti tik sausoje patalpy aplinkoje.

e Saugoti nuo dregmeés, dregmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.
¢ Nenaudokite lauke.

Papildomos saugos instrukcijos lauko ilgintuvams (1P44):
e Tinka laikinam naudojimui lauke (atsparus purslams, 1P44).
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e [sitikinkite, kad kistukinés jungtys néra vandenyje arba nuolat veikiamos drégmeés.

e Kiek jmanoma saugokite kistuka ir lizdg nuo tiesioginiy oro salygy (pvz., tinkamais
dangteliais).

¢ Nemerkite j vanden,;.

¢ Naudokite tik nurodytoje temperataroje.

Atsakomybés apribojimas
Vartotojo instrukcijose negalima pareiksti jokiy garantijos pretenzijy. Netinkamo naudojimo
ar netinkamo naudojimo atveju garantija netenka galios.

LV - LATVIAN:
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Zemak més esam apkopojusi svarigakos drosibas padomus, lai novérstu iespéjamos
apdraudéjumus, pieméram, traumas, ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu, stradajot ar
elektroiekartam. Ladzu, rapigi izlasiet tos pirms ierices lietoSanas. Ludzu, vienmér ievérojiet
sadus drosibas noradijumus:

e Parliecinieties, ka pievienotas ierices neparsniedz pagarinataja kabela maksimalo
pievienoto slodzi (maks. 3,500 vati vai atbilstosi datu plaksnitei).

e Darbiniet pagarinataju tikai no pareizi uzstaditas un iezemétas kontaktligzdas.

e Pagarinataju nedrikst aizsegt (pieméram, ar paklajiem, segam vai méebelém), lai izvairitos
no parkarsanas.

e Novirziet kabeli ta, lai tas netiktu saspiests, salocits vai parbraukts un neraditu
paklupsanas risku.

e Nelietojiet pagarinataju, ja tas ir bojats (pieméram, bojata izolacija, kontaktdaksa vai
savienotaja kontaktligzda).

e Vienmér izvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas tiesi uz kontaktdaksas korpusa un
nekad uz kabela.

e Nekad nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

e Saglabajiet kontaktdaksas savienojumus tirus un bez putekjiem un netirumiem.

¢ Nelietojiet pagarinataju viegli uzliesmojosu skidrumu vai viegli uzliesmojoSu materialu
tuvuma.

e Nepievienojiet pagarinatajus péc kartas (bez kaskades).

e Pagarinatajs nav rotallieta: turiet to prom no bérniem un izmantojiet tikai uzraudziba.

e Izmantojiet produktu tikai paredzétajam mérkim ka jaudas paplasinajumu parastaja
majsaimniecibas diapazona.
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Neatstajiet pagarinataju bez uzraudzibas darbibas laika, ipasi ar pievienotam jaudigam
iericém.

Regulari parbaudiet, vai pagarinatajs nav bojats vai nodilis. Ja ir kadas novirzes,
nekavéjoties iznemiet to no darbibas un atvienojiet to no stravas padeves.

Remontu drikst veikt tikai kvalificets personals. Neatveriet produktu atseviski.

Papildu drosibas noradijumi iekstelpu pagarinatajiem (1P20):

Piemérots lietosSanai tikai sausa iekstelpu videé.
Sargat no mitruma, mitruma un tieSiem saules stariem.
Nelietot arpus telpam.

Papildu drosibas noradijumi ara pagarinatajiem (IP44):

Piemérots Tslaicigai lietosanai arpus telpam (izturigs pret Slakatam, 1P44).
Parliecinieties, ka kontaktdaksas savienojumi nav Gdeni vai pastavigi pakJauti mitrumam.

Cik vien iespé&jams, aizsargajiet kontaktdaksu un kontaktligzdu no tieSiem laika apstakliem
(pieméram, ar piemérotiem vakiem).

Neiegremdéjiet adeni.

Lietot tikai noraditaja temperatiras diapazona.

Atruna
Lietotaja instrukcijas nevar izvirzit garantijas prasibas. Nepareizas lietoSanas vai nepareizas
apstrades gadijuma garantija zaudé spéku.

MT - MALTESE:
ISTRUZZJONUIET IMPORTANTI DWAR IS-

SIGURTA

Hawn taht issejjahna I-aktar pariri importanti dwar is-sigurta biex tipprevjeni perikli possibbli
bhal griehi, nar jew xokk elettriku meta tkun ged timmaniggja taghmir elettriku. Jekk
joghgbok agrahom bir-reqqa gabel tuza |-apparat. Jekk joghgbok dejjem osserva I-
istruzzjonijiet tas-sigurta li gejjin:

Kun zgur li I-apparati konnessi ma jagbzux il-piz massimu konness tal-kejbil ta' estensjoni
(massimu ta' 3,500 watt jew skont I-isem tal-isem).

Uza biss il-kord ta' estensjoni minn outlet installat sew u b'ground.
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[I-kord ta' estensjoni m'ghandux ikun kopert (ez. b'karpet, blankets jew ghamara) biex
jevita shana zejda.

e ¢caglaq il-kejbil sabiex ma jkunx imkissir, imdawwar jew imdawwar u ma jgibx periklu ta'
waqgha.

e Tuzax il-kord ta' estensjoni jekk ikun imhassar (ez., insulazzjoni, plug, jew socket tal-
konnettur imhassra).

e Dejjem nehhi |-plug direttament fuq il-kaxxa tal-plug u gatt fuq il-kejbil.

e Qatt tmiss il-plug b'idejn imxarrba.

e Zomm il-konnessjonijiet tal-plugs nadif u hielsa mit-trab u I-hmieg.

e Tuzax il-korda ta' estensjoni vic¢in likwidi infammabbli jew materjali hafna infammabbli.

e Tghaqqadx kejbils ta' estensjoni f'linja wahda (I-ebda kaskada).

e ll-korda ta' estensjoni mhix gugarell: zommu 'l boghod mit-tfal u uzawha biss taht
supervizjoni.

e Uza |-prodott esklussivament ghall-iskop mahsub tieghu bhala estensjoni tal-qawwa fil-
firxa tas-soltu tad-dar.

e Thallix il-korda ta' estensjoni wahedha waqt |-operazzjoni, spe¢jalment b'apparati gawwija
konnessi.

e Iccekkja regolarment il-korda ta' estensjoni ghal hsara jew hsara. Jekk hemm xi anomaliji,
hallih mill-operazzjoni immedjatament u dizkonnettjah mill-provvista tal-energija.

o It-tiswijiet jistghu jsiru biss minn persunal kwalifikat. Tiftahx il-prodott wahdu.

Struzzjonijiet addizzjonali ta' sigurta ghal wajers ta’ estensjoni gewwa gewwa (1P20):
e Adattata biss ghall-uzu f'ambjenti niexfa gewwa I-istorja.
e Ipprotedi mill-umdita, I-umdita u d-dawl tax-xemx diretta.

e Tuzax barra.

Struzzjonijiet addizzjonali ta' sigurta ghal kords ta' estensjoni barra (1P44):

e Adattata ghall-uzu temporanju barra (rezistenti ghall-ispluzjoni, IP44).

e Kun zgur li I-konnessjonijiet tal-plug mhumiex fl-ilma jew esposti b'mod permanenti
ghall-umdita.

e Ipprotegi I-plug u s-sokit mill-klima diretta kemm jista' jkun (ez. b'koperturi xierga).

e Tghaddix taht I-ilma.

e Uza biss gewwa I-firxa ta' temperatura specifikata.

Dikjarazzjoni ta' responsabbilta

Ma jistghux jigu asserti pretensjonijiet ta' garanzija mill-istruzzjonijiet tal-utent. F'kaz ta' uzu
hazin jew trattament hazin, il-garanzija tkun null.
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NL - DUTCH:
BELANGRUKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Hieronder hebben we de belangrijkste veiligheidstips samengevat om mogelijke gevaren
zoals letsel, brand of elektrische schok bij het hanteren van elektrische apparatuur te
voorkomen. Lees ze alstublieft zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. Houd altijd
de volgende veiligheidsinstructies in acht:

e Zorg ervoor dat de aangesloten apparaten de maximale aangesloten belasting van de
verlengkabel niet overschrijden (maximaal 3.500 watt of volgens de naamplaat).

e Bedien het verlengsnoer alleen via een correct geinstalleerd en geaard stopcontact.

e Het verlengsnoer mag niet worden bedekt (bijvoorbeeld door tapijten, dekens of
meubels) om oververhitting te voorkomen.

e Leid de kabel zo dat deze niet wordt verpletterd, geknikt of overreden en geen
struikelgevaar vormt.

e Gebruik het verlengsnoer niet als het beschadigd is (bijvoorbeeld beschadigde isolatie,
stekker of connectorcontactdoos).

e Haal altijd de stekker direct uit het stopcontact en nooit op de kabel.
e Raak de plug nooit aan met natte handen.
e Houd de stekkerverbindingen schoon en vrij van stof en vuil.

e Gebruik het verlengsnoer niet in de buurt van brandbare vloeistoffen of zeer brandbare
materialen.

e Sluit geen verlengkabels achter elkaar aan (geen cascadering).

e Het verlengsnoer is geen speelgoed: houd het uit de buurt van kinderen en gebruik het
alleen onder toezicht.

e Gebruik het product uitsluitend voor het bedoelde doel als vermogensuitbreiding in het
gebruikelijke huishoudelijke gamma.

e Laat het verlengsnoer niet onbeheerd achter tijdens gebruik, zeker niet met krachtige
apparaten aangesloten.

e Controleer regelmatig het verlengsnoer op schade of slijtage. Als er afwijkingen zijn,
schakel het onmiddellijk uit en koppel het los van de stroomvoorziening.

e Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Open het
product niet vanzelf.

Aanvullende veiligheidsinstructies voor binnenverlengsnoeren (1P20):
e Alleen geschikt voor gebruik in droge binnenomgevingen.

e Bescherm tegen vocht, vocht en direct zonlicht.

e Gebruik het niet buiten.
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Aanvullende veiligheidsinstructies voor buitenverlengsnoeren (IP44):
e Geschikt voor tijdelijk buitengebruik (waterdicht, 1P44).

e Zorg ervoor dat de stekkerverbindingen niet in water liggen of permanent aan vocht
worden blootgesteld.

e Bescherm de stekker en het stopcontact zo veel mogelijk tegen direct weer (bijvoorbeeld
met geschikte afdekkingen).

¢ Niet onderdompelen in water.
e Gebruik alleen binnen het aangegeven temperatuurbereik.

Disclaimer
Er kunnen geen garantieclaims worden ingediend op basis van gebruikersinstructies. Bij
onjuist gebruik of verkeerd hanteren vervalt de garantie.

PL - POLISH:
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Ponizej podsumowalismy najwazniejsze wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa, aby zapobiec
potencjalnym zagrozeniom, takim jak obrazenia, pozar czy porazenie prgdem podczas
obstugi urzadzen elektrycznych. Prosimy o uwazne przeczytanie ich przed uzyciem
urzadzenia. Prosimy zawsze przestrzegad nastepujacych instrukcji bezpieczenstwa:

e Upewnij sie, ze podtaczone urzadzenia nie przekraczajg maksymalnego obcigzenia
przewodu przedtuzajacego (maksymalnie 3 500 watow, zgodnie z nazwa).

e Przedtuzacz obstuguj tylko z prawidtowo zamontowanego i uziemionego gniazdka.

e Przedtuzacz nie moze byc¢ zakryty (np. dywanami, kocami czy meblami), aby unikna¢
przegrzania.

e Poprowadz kabel tak, aby nie zostat zmiazdzony, wygiety ani przejechany, i nie stanowit
zagrozenia potknigciem.

e Nie uzywaj przedtuzacza, jesli jest uszkodzony (np. uszkodzona izolacja, wtyczka lub
gniazdo ztacza).

e Zawsze wyciggaj wtyczke bezposrednio z gniazdka na obudowie wtyczki, nigdy na kablu.

¢ Nigdy nie dotykaj wtyczki mokrymi rekami.

e Utrzymuj potaczenia wtyczek czyste i wolne od kurzu oraz brudu.

¢ Nie uzywaj przedtuzaczy w poblizu fatwopalnych cieczy lub materiatéw wysoce
tatwopalnych.
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Nie facz przedtuzaczy w rzedzie (bez kaskad).
Przedtuzacz to nie zabawka: trzymaj go z dala od dzieci i uzywaj tylko pod nadzorem.

Uzywaj produktu wytacznie do jego przeznaczenia jako przedtuzenia mocy w
standardowym zakresie gospodarstwa domowym.

Nie zostawiaj przedtuzaczy bez nadzoru podczas pracy, zwtaszcza przy podtgczonych
mocnych urzadzeniach.

Regularnie sprawdzam przedtuzacz pod katem uszkodzen lub zuzycia. Jesli wystapia
jakiekolwiek nieprawidtowosci, natychmiast wytacz urzadzenie i odtgcz od zasilania.

Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany personel. Nie otwieraj
produktu samodzielnie.

Dodatkowe instrukcje bezpieczenstwa dotyczace przedtuzaczy wewnetrznych (1P20):

Nadaje sie tylko do suchych warunkdéw wewnetrznych.
Chron przed wilgocia, wilgociag i bezposrednim swiattem stonecznym.

Nie uzywaj na zewnatrz.

Dodatkowe instrukcje bezpieczenstwa dotyczace przedtuzaczy zewnetrznych (1P44):

Nadaje sie do tymczasowego uzytku na zewnatrz (odporny na rozpryskiwanie, |[P44).
Upewnij sie, ze ztagcza wtykowe nie sg w wodzie ani nie sg trwale narazone na wilgo¢.

Chron wtyczke i gniazdko przed bezposrednimi warunkami atmosferycznymi tak daleko,
jak to mozliwe (np. odpowiednimi ostonami).

Nie zanurzaj sie w wodzie.

Uzywaj tylko w okreslonym zakresie temperatur.

Zastrzezenie

Nie mozna dochodzi¢ zadnych roszczeh gwarancyjnych na podstawie instrukcji uzytkownika.
W przypadku niewtasciwego uzycia lub niewtasciwego obchodzenia sie z nimi gwarancja traci
waznosc.

PT - PORTUGUESE:
INSTRUCOES IMPORTANTES DE

SEGURANCA

Abaixo, resumimos as dicas de seguranca mais importantes para prevenir possiveis perigos
como lesdes, incéndio ou choque elétrico ao manusear equipamentos elétricos. Por favor,
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leia-as atentamente antes de usar o dispositivo. Por favor, siga sempre as seguintes
instru¢des de seguranca:

Certifique-se de que os dispositivos ligados ndo excedem a carga maxima ligada do cabo
de extensdo (maximo 3.500 watts ou conforme a placa com o nome).

S6 use o cabo de extensdo a partir de uma tomada devidamente instalada e com terra.

O cabo de extensdo nao deve ser coberto (por exemplo, por tapetes, mantas ou méveis)
para evitar o sobreaquecimento.

Passe o cabo de forma a que ndo seja esmagado, dobrado ou passado por cima e que
nao represente risco de tropecar.

Nao use o cabo de extensao se este estiver danificado (por exemplo, isolamento, ficha ou
tomada de ligacao danificados).

Puxa sempre a ficha diretamente na caixa da ficha e nunca no cabo.
Nunca toque na ficha com as maos molhadas.
Mantenha as ligacdes das tomadas limpas e livres de p6 e sujidade.

Nao use o cabo de extensao perto de liquidos inflamaveis ou materiais altamente
inflamaveis.

Nao ligues cabos de extensdo em fila (sem cascata).

O cabo de extensao nao é um brinquedo: mantenha-o afastado das criancas e use apenas
sob supervisao.

Use o produto exclusivamente para o seu propésito pretendido como extenséo de
poténcia na gama domeéstica habitual.

Nao deixe o cabo de extensdo sem vigilancia durante a operagdo, especialmente com
dispositivos potentes ligados.

Verifique regularmente o cabo de extensdo para danos ou desgaste. Se houver alguma
anomalia, desligue-o imediatamente e desligue-o da fonte de alimentagéao.

As reparacoes s6 podem ser realizadas por pessoal qualificado. Nao abra o produto
sozinho.

Instrugoes adicionais de seguranca para extensoes interiores (IP20):

S6 é adequado para uso em ambientes interiores secos.
Proteja da humidade, da humidade e da luz solar direta.
N&o uses ao ar livre.

Instrucdes adicionais de seguranca para extensoes exteriores (IP44):

Adequado para uso temporario ao ar livre (a prova de salpicos, 1P44).

Certifique-se de que as ligagdes das fichas ndo estdo na agua nem permanentemente
expostas a humidade.

Proteja a ficha e a tomada do tempo direto tanto quanto possivel (por exemplo, com
tampas adequadas).

Nao submergas na agua.
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e Use apenas dentro da faixa de temperatura especificada.

Aviso legal
Nao podem ser feitas alegacdes de garantia a partir das instru¢des do utilizador. Em caso de
uso incorreto ou manuseamento incorreto, a garantia sera anulada.

RO - ROMANIAN:
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE

SIGURANTA

Mai jos am rezumat cele mai importante sfaturi de siguranta pentru a preveni posibile
pericole precum raniri, incendii sau socuri electrice la manipularea echipamentelor electrice.
Va rugam sa le cititi cu atentie inainte de a folosi dispozitivul. Va rugam sa respectati
intotdeauna urmatoarele instructiuni de siguranta:

e Asigura-te ca dispozitivele conectate nu depasesc sarcina maxima conectata a cablului de
extensie (maxim 3.500 wati sau conform placutei cu denumire).

e Foloseste prelungitorul doar dintr-o priza instalata corect si cu impamantare.

e Prelungitorul nu trebuie acoperit (de exemplu, de covoare, paturi sau mobilier) pentru a
evita supraincalzirea.

e Ruteaza cablul astfel incat sa nu fie strivit, indoit sau trecut peste el si sa nu reprezinte un
pericol de impiedicare.

¢ Nu folositi prelungitorul daca acesta este deteriorat (de exemplu, izolatie, priza sau priza
de conector deteriorata).

¢ Intotdeauna scoate stecherul din priza direct pe carcasa prizei si niciodata pe cablu.
¢ Nu atinge niciodata dopul cu mainile ude.
e Pastreaza conexiunile de steaps curate si fara praf si murdarie.

¢ Nu folositi prelungitorul in apropierea lichidelor inflamabile sau a materialelor foarte
inflamabile.

e Nu conecta cabluri de prelungire in rand (fara cascada).

e Prelungitorul nu este o jucarie: tine-I departe de copii si foloseste-| doar sub
supraveghere.

e Folositi produsul exclusiv pentru scopul sau initial, ca extensie de putere in gama
obisnuita de gospodarie.

e Nu lasati prelungitorul nesupravegheat in timpul functionarii, mai ales cu dispozitive
puternice conectate.
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e Verificati regulat prelungitorul pentru deteriorari sau uzura. Daca apar anomalii, scoate-|
imediat din functiune si deconecteaza-| de la sursa de alimentare.

e Reparatiile pot fi efectuate doar de personal calificat. Nu deschide produsul singur.

Instructiuni suplimentare de siguranta pentru prelungitoare de interior (IP20):
e Este potrivit doar pentru utilizare in medii uscate de interior.

e Protejeaza-te de umezeala, umezeala si lumina directa a soarelui.

¢ Nu folosi afara.

Instructiuni suplimentare de siguranta pentru prelungitoare exterioare (IP44):
e Potrivit pentru utilizare temporara in aer liber (rezistent la stropi, IP44).
e Asigura-te ca conexiunile dopurilor nu sunt in apa sau expuse permanent la umiditate.

e Protejeaza priza si priza de intemperii directe cat mai mult posibil (de exemplu, cu capace
adecvate).

¢ Nu te scufunda in apa.
e Foloseste doar in intervalul de temperatura specificat.

Disclaimer
Nu pot fi invocate pretentii de garantie din instructiunile utilizatorului. In caz de utilizare
necorespunzatoare sau manipulare incorecta, garantia va fi anulata.

SK - SLOVAK:
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nizsie sme zhrnuli najddlezitejsSie bezpecnostné tipy, aby ste predisli moznym
nebezpelenstvam, ako su zranenia, poziar alebo elektricky Sok pri manipulacii s elektrickymi
zariadeniami. Pred pouzivanim zariadenia si ich prosim ddkladne precitajte. Prosim, vzdy
dodrziavajte nasledujluce bezpecnostné pokyny:

e Uistite sa, Ze pripojené zariadenia neprekracuju maximalnu pripojenu zataz
predlZzovacieho kabla (maximalne 3 500 wattov podla menovky).
e Predlzovaci kabel pouzivajte len z spravne nainstalovanej a uzemnenej zasuvky.

e Predlzovaci kabel nesmie byt zakryty (napr. kobercami, dekami alebo nabytkom), aby sa
predislo prehrievaniu.

e Natiahnite kabel tak, aby nebol rozdrveny, ohnuty alebo prejazdeny a nepredstavoval
riziko zakopnutia.
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¢ Nepouzivajte predlzovaci kabel, ak je poskodeny (napr. poskodena izolacia, zastrcka alebo
konektor).

e Vzdy vytahujte zastrcku priamo zo zasuvky na kryte zastrcky a nikdy nie na kabili.
e Nikdy sa nedotykajte kolika mokrymi rukami.
e Udrziavajte konektory v zasuvkach Cisté a bez prachu a Spiny.

e Nepouzivajte predlzovaci kabel v blizkosti horlavych kvapalin alebo vysoko horlavych
materialov.

e Nepripajajte predlzovacie kable do radu (ziadne kaskadovanie).

e Predlzovaci kédbel nie je hracka: drzte ho mimo dosahu deti a pouzivajte ho len pod
dohladom.

e Pouzivajte produkt vyhradne na jeho zamyslany ucel ako rozsirenie vykonu v beznom
domacom rozsahu.

e Nenechavajte predlzovaci kabel bez dozoru pocas prevadzky, najma ak mate pripojené
vykonné zariadenia.

e Pravidelne kontrolujte predlzovaci kdbel kvéli poskodeniu alebo opotrebeniu. Ak sa
vyskytnu nejaké abnormality, okamzite ho vyradte z prevadzky a odpojte od zdroja
napajania.

e Opravy mozu vykonavat' iba kvalifikované osoby. Neotvarajte produkt samostatne.

Dalsie bezpecnostné pokyny pre vnitorné predlzovacie kable (IP20):

Vhodné len na pouzitie v suchych vnatornych priestoroch.

Chrante pred vlhkostou, vihkostou a priamym slnecnym Ziarenim.

NepouZzivajte vonku.

Dalsie bezpe¢nostné pokyny pre vonkajsie predlzovacie kable (IP44):

e Vhodné na docasné vonkajsie pouzitie (odolné proti striekaniu, IP44).

e Uistite sa, Ze konektory nie su vo vode alebo trvalo vystavené vihkosti.

e Chrante zastrcku a zasuvku pred priamym pocasim co najviac (napr. vhodnymi krytmi).
e Neponarajte sa do vody.

e Pouzivajte len v ramci Specifikovaného teplotného rozsahu.

Vyhlasenie

Na zaklade pouzivatelskych pokynov nie je mozné uplatnit’ Ziadne reklamaécie na zéklade
zaruky. V pripade nespravneho pouzitia alebo nespravneho zaobchadzania zaruka zanikne.

SL — SLOVENIAN:
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
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Spodaj smo povzeli najpomembnejse varnostne nasvete za preprecevanje morebitnih
nevarnosti, kot so poskodbe, pozar ali elektri¢ni udari pri ravnanju z elektri¢cno opremo.
Prosimo, da jih pred uporabo naprave natancno preberete. Vedno upostevajte naslednja
varnostna navodila:

e Prepricajte se, da priklju¢ene naprave ne presegajo najvecje obremenitve podaljska
(najvec 3.500 vatov ali glede na oznako).

e Podaljsek uporabljajte samo iz pravilno namescene in ozemljene vticnice.

e Podaljsek ne sme biti prekrit (npr. s preprogami, odejami ali pohistvom), da se prepreci
pregrevanje.

e Kabel speljite tako, da ni zmeckan, zvit ali prevozen ter ne predstavlja nevarnosti
spotikanja.

e Podaljska ne uporabljajte, Ce je poskodovan (npr. poskodovana izolacija, vtic ali
prikljucek).

e Vedno izvlecite vti¢ iz vticnice neposredno na ohisju vti¢nice in nikoli na kablu.

¢ Nikoli se ne dotikaj vtica z mokrimi rokami.

e Ohranjajte prikljucke vti¢nic Ciste in brez prahu in umazanije.

e Podaljsek ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali zelo vnetljivih materialov.

e Podaljskov ne povezujte v vrsto (brez kaskade).

e Podaljsek ni igraca: hranite ga stran od otrok in uporabljajte le pod nadzorom.

e lIzdelek uporabljajte izkljucno za njegov namen kot podaljsek moci v obicajnem
gospodinjskem obmodju.

e Med delovanjem ne puscajte podaljska brez nadzora, $e posebej z zmogljivimi napravami.

e Redno preverjaj podalj$ek zaradi poskodb ali obrabe. Ce pride do kakrénihkoli
nepravilnosti, ga takoj izklopite iz delovanja in ga odklopite od napajanja.

e Popravila lahko izvede le usposobljeno osebje. Izdelka ne odpirajte sam.

Dodatna varnostna navodila za notranje podaljske (IP20):

e Primeren je le za uporabo v suhih notranjih prostorih.

e ZaS(itite se pred vlago, vlago in neposredno son¢no svetlobo.
e Ne uporabljajte na prostem.

Dodatna varnostna navodila za zunanje podaljske (IP44):
e Primerno za zacasno uporabo na prostem (odporno na prsenje, 1P44).
e Prepricajte se, da vticnice niso v vodi ali trajno izpostavljene vlazi.

e Zasditite vti¢ in vti¢nico pred neposrednim vremenskim vplivom, kolikor je mogoce (npr. z
ustreznimi pokrovi).

¢ Ne potapljajte se v vodo.
e Uporabljajte le znotraj dolocenega temperaturnega obmogja.
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Omejitev odgovornosti
Na podlagi uporabniskih navodil ni mogoce uveljavljati garancijskih zahtevkov. V primeru
nepravilne uporabe ali nepravilnega ravnanja garancija preneha veljati.

SV - SWEDISH:
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Nedan har vi sammanfattat de viktigaste sakerhetstipsen for att férebygga méjliga faror som
skador, brand eller elchocker vid hantering av elektrisk utrustning. Vanligen las dem noggrant
innan du anvander enheten. Folj alltid foljande sdkerhetsinstruktioner:

e Se till att de anslutna enheterna inte dverstiger den maximala anslutna belastningen pa
forlangningskabeln (max 3 500 watt enligt namnskylten).

e Anvand bara forlangningssladden fran ett korrekt installerat och jordat uttag.

e Forlangningssladden far inte tackas (t.ex. av mattor, filtar eller mobler) for att undvika
Overhettning.

e Dra kabeln sa att den inte krossas, bojs eller kdrs dver och inte utgdr en snubbelrisk.

¢ Anvand inte férlangningssladden om den ar skadad (t.ex. skadad isolering, kontakt eller
kontaktuttag).

e Dra alltid ut kontakten direkt pa kontakthuset och aldrig pa kabeln.
e ROr aldrig pluggen med bléta hander.
e Hall kontaktanslutningarna rena och fria fran damm och smuts.

¢ Anvand inte férlangningssladden nara brannbara vatskor eller mycket lattantandliga
material.

e Koppla inte forlangningskablar i rad (ingen kaskader).

e Forlangningssladden ar ingen leksak: hall den borta fran barn och anvand den endast
under uppsikt.

e Anvand produkten uteslutande for dess avsedda syfte som ett effekttillagg i det vanliga
hushallsomradet.

e L3amna inte férldangningssladden obevakad under anvandning, sarskilt inte med kraftfulla
enheter anslutna.

e Kontrollera forlangningssladden regelbundet for skador eller slitage. Om det finns nagra
awvikelser, ta ut den omedelbart ur drift och koppla bort den fran stromférsérjningen.

e Reparationer far endast utféras av kvalificerad personal. Oppna inte produkten av sig
sjalv.
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Ytterligare sdkerhetsinstruktioner for inomhusfoérlangningssladdar (IP20):

Endast [amplig for anvandning i torra inomhusmiljoer.
Skydda mot fukt, fukt och direkt solljus.
Anvand inte utomhus.

Ytterligare sdkerhetsinstruktioner for utomhusférlangningssladdar (1P44):

Lamplig for tillfallig utomhusanvandning (stankskyddad, 1P44).
Se till att kontaktanslutningarna inte ligger i vatten eller permanent utsatts for fukt.

Skydda kontakten och uttaget sa mycket som majligt fran direkt vader (t.ex. med
lampliga lock).
Sank inte ner i vatten.

Anvand endast inom det angivna temperaturomradet.

Ansvarsfriskrivning
Inga garantikrav kan goras gallande enligt anvandarinstruktionerna. Vid felaktig anvandning
eller felaktig hantering upphor garantin att galla.

VASNER Germany / Europe
MankeTech GmbH | Stahlstr. 27 | 33415 Verl
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